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Important notes

Before operating the appliance, please read the instructions
manual and follow the instructions provided.

The manufactureris notliable for any damages resulting
from use of the appliance contrary toits intended use, or its
inappropriate use. Save thisinstructions manual so you will
also be abletorefertoit when using the productinthe
future.

The applianceisintended forhome use only. Do not use for
other purposes contrary toitsintended use.
Connecttheappliance only to an electrical supply with
specificationsin accordance with the information on the
data plate.

This appliance may be used by children aged 8 years and
above, and by persons with reduced physical and/or mental
capabilities, and by persons with little experience and
knowledge concerning the appliance, only if they have been
given supervision or instructions concerning the use of the
appliancein asafe way, and they understand the hazards
involved. Children should not play with the appliance.
Unattended children should not be allowed to perform the
cleaning and maintenance of the appliance.

Periodically check the state of the power cord. If the integral
power cord is damaged, it should be replaced by the
manufacturer, or a professional repair facility, or by a
qualified person, in order to avoid hazard.

The charging unit should be kept away from tanks
containing water, such as bathtubs, washbasins or toilets.
Use only the manufacturer's original spare parts, or those
recommended by the manufacturer. Using accessories not
recommended by the manufacturer can damage the
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appliance and threaten operational safety.

Do not pour hot water (hotter than 40 degrees Celsius), or
any other corrosive liquid, into the container. Itis not
recommended to use mouthwash liquids with thisirrigator,
as some of them can damage the device.
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C € Deviceiscompliant with EU directives:
- Low voltage directive (LVD)
- Electromagnetic compatibility (EMC)
Device marked CE mark on rating label

is covered by the European Directive 2012/19/EU. Please inform yourself about the local
separate collection system for electrical and electronic products. Used appliance should be
delivered to the dedicated collecting points due to hazardous components, which may affect
the environment. Do not dispose this appliance In the common waste bin.

E When this crossed-out wheeled bin symbol is attached to a product it means that the product

be dispose with normal household waste. Please inform yourself about the local rules on
separate collection of batteries because correct disposal helps to prevent negative
consequences for the environmental and human health.

E Your product contains batteries covered by the European Directive2013/56/UE, which cannot

Environmental information

Allunnecessary packaging has been omitted. We have tried to make the packaging easy to
separate into three materials: cardboard (box),polystyrene foam(buffer) and poly ethylene
(bags, protective foam sheet). Your system consists of material which can be recycled and
reused if disassembled by a specialized company. Please observe the local regulations
regarding the disposal of packaging materials, exhausted batteries and old equipment.

Yy Yourproductsis designed a manufactured with high quality materials and components,
%9 which can berecycled and reused.

Technical data
Power supply: 100-240V~50/60Hz
Power:0.7-1.7W
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1. Replaceableirrigation nozzles 6. Water container
2. lrrigation-nozzle release button 7. Water-supply hose
3. Startbutton 8. Water-fill cap

4. Operating-mode change button 9. Chargingstation
5. Operating-mode indicator

BATTERY CHARGING

You should make sure theirrigator is turned off before you place itin the charging station.

Plug the charging station (9) into a power source. Place theirrigator in the charging station. The full
charging process can take up to 24 hours. It isrecommended to keep the irrigator in the charging
station.The battery includes an overcharging-protection system.

When the device is charging its battery, the charging indicator blinks. When the battery is fully
charged, the indicator shines changelessly.

USAGE
1. Putthereplaceable nozzle (1) onto the body.
2. Fill the water container.The water amount can be supplemented in two ways: by moving the

inlet cap (8), or by moving the whole water container down. Make sure the water temperature is not
higherthan 400 C
3. Setthe mode with the operating-mode change button

4. Keep the device in the vertical position and direct the nozzle onto the teeth and inter-dental
spaces.

5. Keep your mouth open so that excess water can go out.

6. Push the start button (3) to clean the teeth with water.

7. When cleaning is over, turn off the device with the start button (3). Itis not recommended to
leave water in the container, due to bacteria and other microorganism development.

8. Toremove the nozzle, push the nozzle-release button (2) and pull the nozzle up.

9. Place the device's body in the charging station.

CLEANING MODES

1. NORMAL - standard cleaning mode

2. SOFT - delicate cleaning mode

3. PULSE - pulsing mode for gum stimulation

CLEANING AND MAINTANANCE

Before cleaning the device, make sure that the charging station is disconnected from the power
supply.

Wipe the charging station with a damp cloth and dry it.

Wipe theirrigator's body with adamp cloth and dry it.

Do not submerge theirrigator’s station norits body in water.

Recommended irrigator's nozzles: BLAUPUNKT ACC026.
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Wichtige informationen

Vor dem Gebrauch lesen Sie das Handbuch und befolgen Sie
die darin enthaltenen Anweisungen. Der Hersteller haftet
nicht fir Schaden, die durch unsachgemafBen Gebrauch
oderunsachgemalle Handhabung verursacht werden.
Bewahren Sie diese Anleitung sorgfaltig auf, damit Sie sie
auch beispaterer Nutzung des Gerates nutzen konnen.
Das Geratist nur flir den hauslichen Gebrauch bestimmt.
Verwenden Sie es nicht firandere Zwecke als den
bestimmungsgemallen Gebrauch.

Das Gerat darfausschlieBlich an eine Steckdose
angeschlossen werden, die mit den Werten auf dem
Typenschild Gbereinstimmt.

Dieses Gerat darfvon Kindern, die mindestens 8 Jahre alt
sind und von Personen mit eingeschrankten korperlichen
und geistigen Moglichkeiten und von Menschen mit einem
Mangel an Erfahrung und Wissen verwendet werden, wenn
eine Kontrolle und eine Schulung bezlglich derVerwendung
der Ausristung sichergestellt werden, so dass die damit
verbundenen Risiken verstanden werden. Kinder dirfen
nicht mitdem Gerat spielen. Kinder diirfen ohne Aufsicht
keine Reinigung und Wartung der Gerate durchzufiihren.
Uberpriifen Sie regelmiBig den Zustand des Netzkabels.
Wenn das Netzkabel beschadigtist, muss es durch den
Hersteller oder einen Kundendienst oder von einer
qualifizierten Person ersetzt werden, um Gefahren zu
vermeiden.

Die Ladestation soll abseits von Wasserbehaltern wie
Badewannen, Waschbecken oder einer Toilette aufgestellt
werden.

Verwenden Sie nur Original-Zubeho6r oder Gerdte die vom
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Hersteller empfohlen werden. Die Nutzung von nicht vom
Hersteller empfohlenem Zubeh6r kann zu Schaden am Gerat
fihren und die Sicherheit der Verwendung gefahrden.
Flllen Sie kein heiBes Wasser (warmer als 40 Grad Celsius)
und keine atzenden Flussigkeiten in den Wassertank. Die
Verwendung von Mundspulungen in der Munddusche wird
nicht empfohlen, da einige Mundspilungen das Gerat
beschadigen kdnnen.
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Deviceis compliant with EU directives:
- Low voltage directive (LVD)

- Electromagnetic compatibility (EMC)
Device marked CE mark on rating label

Wenn sich auf dem Gerat ein Piktogramm mit einer durchgestrichenen Milltonne befindet,
bedeutet das, dass dieses Produkt den Beschllissen der EU-Richtlinie 2012/19/EU entspricht.
Man soll sich mit den Anforderungen des regionalen Systems fiir die Sammlung von
elektrischen und elektronischen Abfallen vertraut machen. Man soll gemaR den 6rtlichen
Vorschriften handeln. Dieses Produkt darf nicht zusammen mit dem Haushaltsabfall entsorgt
werden. Die ordnungsgemalle Entsorgung dieses Produktes vermeidet potentiell negative
Folgen fir die Umwelt und menschliche Gesundheit.

Ihr Produkt enthalt Batterien, die unter die europaische Richtlinie 2006/66 / EG fallen und die
nicht mit normalen Haushaltsabfallen entsorgt werden kénnen. Bitte informieren Sie sich
Uber die 6rtlichen Vorschriften Gber die getrennte Sammlung von Batterien, da die korrekte
Entsorgung dazu beitragt, negative Folgen fir die Umwelt und menschliche Gesundheit zu
vermeiden.

Das Produktistaus hochqualitativen, recycelbaren und wiederverwendbaren Materialien
und Bauelementen hergestellt.

TECHNISCHE DATEN
Stromversorgung: 100-240V~50/60Hz
Leistung:0.7-1.7W
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1. Austauschbare Disen fir die 5. Anzeige des Betriebsmodus
Munddusche 6. Wassertank

2. Entriegelungsknopf furdie 7. Wasserzulaufschlauch
Dise 8. Einfillkappe

3. Einschalter 9. Ladestation

4. Betriebsschalter

AKKU LADEN

Achten Sie bitte darauf, dass die Munddusche ausgeschaltet ist, bevor Sie sie in der Ladestation
platzieren.

Schlieen Sie die Ladestation (9) an die Stromquelle an. Stellen Sie die Munddusche in die Ladestation.
Die vollstandige Aufladung kann mehr als 24 Stunden dauern. Es wird empfohlen, die Mundduschein
der Ladestation stehen zu lassen. Der Akku hat eine Schutzschaltung gegen Uberladung.

Wahrend des Ladens des Akkus blinkt die Ladekontrollleuchte (CH). Wenn der Akku vollstéandig
aufgeladenist, leuchtet die Ladekontrollleuchte dauerhaft.

ANWENDUNG DER MUNDDUSCHE

1. Stecken Sie die austauschbare Dise (1) auf das Gerat.

2. Fillen Sie den Wassertank mit Wasser auf. Sie konnen den Wassertank mit Wasser auf zwei Arten
befiillen. Offnen Sie dazu entweder die Einfiillkappe (8) oder ziehen Sie den Wassertank vom Gerét ab.
Achten Sie darauf, dass die Wassertemperatur 400 C nicht tibersteigt.

3. Wahlen Sie mithilfe des Betriebsschalters (4) das gewtlinschte Putzprogramm.

Halten Sie das Gerat aufrecht, fihren Sie die Diise an Zdhne und Zahnzwischenraume.

Lassen Sie den Mund offen, damit das Wasser ablaufen kann.

Driicken Sie den Einschalter (3), um den Wasserstrahl einzuschalten.

Nach der Reinigung driicken Sie den Ausschalter (3) zum Ausschalten des Gerates. Es wird
empfohlen den Wassertank wegen des Wachstums von Bakterien und anderen Mikroorganismen
vollstédndig zu entleeren.

8. Zum Entfernen der Dise driicken Sie den Entriegelungsknopf (2) und ziehen Sie die Diise nach
oben.

9. Stellen Sie das Gerat in die Ladestation.

No v

PUTZPROGRAMME

1. NORMAL - normales Putzprogramm

2. SOFT - sanftes Putzprogramm

3. PULSE - ein Programm mit pulsierendem Druck flr die Stimulation von Zahnfleisch

REINIGUNG UND PFLEGE

Vor der Reinigung bitte sicherstellen, dass die Ladestation an die Stromversorgung angeschlossen ist.
Wischen Sie die Ladestation mit einem feuchten Tuch ab und trocknen Sie sie.

Wischen Sie das Gehause der Munddusche mit einem feuchten Tuch ab und trocknen Sie es.

Die Ladestation und das Gehduse der Munddusche dirfen nichtins Wasser getaucht werden.
Empfohlene Diusen fir die Munddusche: BLAUPUNKT ACCO026.
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WAZNE INFORMACIJE
Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia przeczytac
mstrukqe obstugiipostepowac wedtug wskazéwek w niej
zawartych. Producent nie odpowiada za szkody
spowodowane uzytkowaniem urzadzenia niezgodnie z jego
przeznaczeniem lub niewtasciwg jego obstuga. Instrukcje
obstuginalezy zachowa¢, aby mozna byto korzysta¢ z niej
rowniez w trakcie pézniejszego uzytkowania wyrobu.
Urzadzenie stuzy wytacznie do uzytku domowego. Nie
uzywac doinnych celéw, niezgodnych z jego
przeznaczeniem.
Urzadzenie nalezy podtaczyc¢ wytacznie do gniazdka o
charakterystyce zgodnej z wartosciamina tabliczce
znamionowe;j.
Niniejszy sprzet moze by¢ uzytkowany przez dzieci w wieku
conajmniej 8 latiprzez osoby o obnizonych mozliwosciach
fizycznych, umystowych i osoby o braku doswiadczenia i
znajomosci sprzetu, jezeli zapewniony zostanie nadzér lub
instruktaz odnosnie uzytkowania sprzetu w bezpieczny
sposob, tak aby zwigzane z tym zagrozenia byty zrozumiate.
Dziecinie powinny bawic sie sprzetem. Dzieci bez nadzoru
nie powinny wykonywac czyszczenia i konserwacji sprzetu.

+ Okresowo sprawdzaj stan przewodu zasilajacego. Jezeli
przewdd zasilajacy nieodtgczalny ulegnie uszkodzeniu, to
powinien on by¢ wymieniony u wytworcy lub w
specjalistycznym zaktadzie naprawczym albo przez
wykwalifikowang osobe w celu unikniecia zagrozenia.
Bazatadujgca powinna by¢ umieszczona z dala od
zbiornikow zwodg takich jak wanna, umywalka czy toaleta.
Uzywaj tylko oryginalnych akcesoriow do urzadzenia lub
rekomendowanych przez producenta. Uzywanie akcesoriow
nierekomendowanych przez producenta moze doprowadzic
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do uszkodzenia urzadzenia oraz zagrozi¢ bezpieczenstwu
uzytkowania.

Nie wlewaj do zbiornika gorgcej wody (cieplejszej niz 40
stopni Celsjusza) ani cieczy ktére sg zragce. Nie zaleca sie
uzywania ptynow do ptukania jamy ustnejw irygatorze,
poniewaz niektére moga uszkodzic¢ urzadzenie.
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Urzadzenie jest zgodne zwymogami dyrektyw Unii
Europejskie;j:

- Urzadzenia elektryczne niskonapieciowe - Low voltage
directive (LVD)

- Kompatybilnos¢ elektromagnetyczna -
Electromagnetic compatibility (EMC)

Wyréb oznaczony CE na tabliczce znamionowej

Jeslina urzadzeniu znajduje sie znak przekreslonego kosza na $mieci, oznacza to, ze produkt
jest objety postanowieniami dyrektywy europejskiej2012/19/EU. Nalezy zapozna¢ sie z
wymaganiami dotyczacymilokalnego systemu zbiérki odpadéw elektrycznych i
elektronicznych. Nalezy postepowac zgodnie z lokalnymi przepisami. Nie wolno wyrzucac¢
tego produktu razem ze zwyktymi odpadami domowymi. Prawidfowe usuniecie starego
produktu zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnegoi
zdrowia ludzkiego.

Szczegotowe informacje o najblizszym punkcie zbiérki mozna uzyskac bezposrednio od
sprzedawcy lub w firmie

Blaupunkt Competence Center, 2N-Everpol Sp.z o.0., ul. Putawska 403A, 02-801 Warszawa,
tel. +48 223319959, email:info@blaupunkt-audio.pl

Urzadzenie jest wyposazone w baterie objete dyrektywa europejska 2013/56/UE. Baterii nie
wolno wyrzucac razem z odpadami gospodarstwa domowego. Nalezy zapoznac sie z
lokalnymi przepisami dotyczacymi oddzielnej zbioérki baterii, poniewaz prawidtowa
utylizacja zapobiegnie potencjalnym negatywnym skutkom dla srodowiska naturalnegoi
zdrowia ludzkiego.

Informacje o ochronie srodowiska naturalnego

Opakowanie zawiera tylko niezbedne elementy. Dotozono wszelkich staran, aby trzy
materiaty sktadowe opakowania byty tatwe do oddzielenia: karton (pudetko), pianka
polistyrenowa (zabezpieczenia wewnatrz) i polietylen (torebki, arkusz ochronny).
Urzadzenie wyprodukowano z materiatdw, ktére mozna poddac recyklingowi i uzyc¢
ponownie po ich demontazu przez wyspecjalizowang firme. Nalezy przestrzegac lokalnych
przepiséw dotyczacych utylizacji materiatéw opakowaniowych, zuzytych baterii i
niepotrzebnych urzadzen.

Produkt zostat wyprodukowany z wysokiej jakosci materiatéw i podzespotéw, ktére mozna
poddacrecyklingowii ponownie uzy¢.

Dane techniczne
Zasilanie: 100-240V~50/60Hz
Moc:0.7-1.7W
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1. Wymiennadyszeirygatora 5. Wskaznik trybu pracy
2. Przycisk zwalniania dyszy 6. Zbiornik nawode
irygatora 7. Wazdoptywu wody
3. Przycisk wiacznika 8. Korek wlewu wody
4. Przyciskzmianytrybupracy 9. Stacjatadujaca

LADOWANIE AKUMULATORA

Nalezy upewnic sie ze irygator jest wytgczony zanim umiesci sie go w stacjitadujacej.

Podtaczy¢ stacje tadujaca (9) do zrodta zasilania. Umiesci¢ irygator w stacji tadujacej. Petny proces
tadowania moze trwac ponad 24 godzin. Zaleca sie przechowywanie irygatora w stacji tadujace;j.
Akumulator posiada uktad zabezpieczajacy przed przetadowaniem.

Kiedy irygator taduje akumulator, wskaznik fadowania baterii (CH) bedzie migac. Kiedy akumulator
zostanie w petni natadowany, wskaznik bedzie Swiecic¢ sie jednostajnie.

UZYWANIE IRYGATORA

1. Natozy¢ wymienng dysze (1) na korpus.

2. Napetnic¢ zbiornik woda. Mozna uzupetni¢ wode w zbiorniku na dwa sposoby, odtykajac korek
wlewu wody (8), badz zsuwajac caty zbiornik wody w doét. Zwréci¢ uwage by temperatura wody nie
przekraczata 400C.

3. Przyciskiem zmiany trybu pracy (4) ustawic¢ oczekiwany tryb.

4 Trzymac urzadzenie w pozycji pionowej, kierowac dysze na zeby i przestrzenie miedzyzebowe.
5 Pozostawic usta otwarte, tak by namiar wody moégt swobodnie wyptywac

6. Nacisna¢ przycisk wiacznika (3) by uruchomi¢ czyszczacy strumien wody.

7. Po zakonczeniu czyszczenia wytaczyc¢ urzadzenie wiacznikiem (3). Zaleca sie nie pozostawiania
wody w zbiorniku ze wzgledu na rozwdj bakteriiiinnych drobnoustrojow.

8. Aby zdja¢ dysze, nalezy nacisna¢ przycisk zwalniania dyszy (2) i pociggna¢ dysze do gory.

9. Odstawi¢ korpus na stacje tadujaca.

TRYBY CZYSZCZENIA

1. NORMAL - standardowy tryb czyszczenia

2. SOFT - delikatny tryb czyszczenia

3. PULSE - tryb pulsacyjny dla stymulacji dzigset

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Przed przystapienie do czyszczenia, upewnic sie, ze baza tadujaca jest odtgczona od zasilania.
Przetrzec baze tadujaca wilgotna Sciereczka i nastepnie osuszyc.

Przetrzec korpusirygatora wilgotna sciereczka i nastepnie osuszyc.

Nie zanurza¢ bazy tadujacej ani korpusuirygatora w wodzie.

Rekomendowane dysze irygatora: BLAUPUNKT ACC026.
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Dulezité informace
Pfed zacatkem pouzivani zafizenisi pfectéte navod k
obsluze a postupujte podle vném obsazenych pokyna.

* Vyrobce nezodpovida za Skody zpUsobené pouzivanim
zaftizenivrozporusjeho uréenim nebo jeho nespravnou
obsluhou. Navod k obsluze uschovejte, aby ho bylo mozné
vyuzitibéhem pozdéjsiho pouzivanivyrobku.

Zatizenije ur¢eno vyhradné k domacimu pouziti
Nepouzivejte ho k jinym ucellm, které se neshodujis jeho
urcenim.

Zatizeni pfipojujte vyhradné k zdsuvkam s charakteristikou
shodujici se s hodnotami na typovém Stitku.

Toto zafizeni mohou pouzivat déti starsi 8 let a osoby se
snizenymi fyzickymi, smyslovymi ¢i mentdlnimi schopnostmi
Cisnedostatec¢nymizkusenostmi ¢iznalostmi, oviem pouze
pod dohledem nebo po poucenio bezpecném pouzivani
zarizeni, a pokud si jsou védomy pfislusnych rizik. Déti si se
zatizenim nesmi hrat. Déti bez dozoru nesmi provadét
CiSténia udrzbu zafizeni.

-+ Pravidelné kontrolujte stav napajeciho kabelu. Pokud se
poskodi neodpojitelny napajeci kabel, musi byt vyménén u
vyrobce nebo specialnim servisem, pripadné kvalifikovanou
osobou, aby se zamezilo riziku.

* Nabijecizdkladna musi byt umisténa dale od nddrzi s vodou,
jako je vana, umyvadlo nebo toaleta.

- Pouzivejte pouze originalni pfislusenstvi k zafizeni nebo
pfislusenstvidoporucené vyrobcem. Pouzivani pfislusenstvi
nedoporuc¢eného vyrobcem muze vést k poSkozeni zafizenia
ohrozit bezpecné pouzivani.

Do nadrzky nenalévejte horkou vodu (teplejsinez 40 °C), ani
zadné ziraviny. Nedoporucuje se virigatoru pouzivat
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tekutiny pro vyplach Ustnidutiny, protoze nékteré tyto
tekutiny mohouirigator poskodit.
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Zatizenisplhuje pozadavky smérnic Evropské unie:

- Elektricka zafizeni uréena pro pouzivani v urcitych
mezich napéti- Low voltage directive (LVD)

- O elektromagnetické kompatibilité - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Vyrobek je opatien oznacenim CE na popisném Stitku

Je-li produkt oznacen timto symbolem preskrtnuté popelnice, podléhd produkt evropské
smérnici 2012/19/EU. Seznamte se s pozadavky mistniho systému zpétného odbéru
elektrickych a elektronickych zafizeni. Postupujte v souladu s mistnimi platnymi predpisy.
Vyrobek nevyhazujte s béznym domécim odpadem. Odborna likvidace starého produktu
pfedchazi potencidlnimu poskozeni zivotniho prostfedia zdravi.

Zatizenije vybaveno baterii, na niz se vztahuje evropska smérnice 2013/56/UE. Baterii
nevyhazujte s béznym domacim odpadem. Seznamte se s mistnimi predpisy o zpétném
odbéru baterii, jelikoz odbornd likvidace pfedchazi potencidlnimu poskozeni zivotniho
prostiediazdravi.

Informace o ochrané zivotniho prostiedi

Obal se sklddd pouze z nezbytné nutnych prvka. Byla vynalozena veskera péce pro snadné
tiidéni tii slozek obalu: karton (krabice), polystyrénova péna (vnitini ochrana) a polyethylen
(sacky, ochranny arch). Zatizenije vyrobeno z material(, které I1ze recyklovat a po demontazi
provedené specializovanou firmou znovu pouzit. Dodrzujt mistni pfedpisy o likvidaci
obalovych materialQ, pouzitych baterii a zafizeni po skonc¢eni Zivotnosti.

Produkt byl vyroben z vysoce kvalitnich material( a slozek, které I1ze recyklovat a opakované
pouzivat.

Technické udaje
Napéjeni: 100-240V~50/60 Hz
Vykon:0.7-1.7W
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1. Vymeénné trysky irigdtoru 5. Ukazatel rezimu prace

2. Tlacitko pro uvolnénitrysky 6. Nadrzkanavodu

irigatoru 7. Hadice pfivodu vody

3. Tlacitkospinace 8. Uzavér plniciho hrdla vody
4. Tlacgitko zmény rezimu prace 9. Nabijecistojanek

NABIJENi AKUMULATORU

Pfed umisténim irigdtoru do nabijeciho stojanku je tfeba se pfesvédcit, Ze je irigdtor vypnuty.
Zapojte nabijecistojanek (9) do zdroje napajeni. Postavte irigator do nabijeciho stojanku. Cely proces
nabijenimlze trvativice nez 24 hodin. Doporucuje se irigdtor uchovavat v nabijecim stojanku.
Akumuldtor ma ochranu proti pretizeni.

Kdyz se nabiji akumuldtor, blika signalizace nabijeni baterie (CH). Po UpIném nabiti akumulatoru bude
signalizace svitit trvale.

POUZIVANI IRIGATORU

1. Nasadte nairigdtor vyménnou trysku (1).

2. Naplnte nadrzku vodou.Vodu v nadrzce je mozné doplihovat dvéma zplsoby, bud uvolnit uzavér
nalévaciho otvoru vody (8), nebo posunout celou vodninadrzku doll. Davejte pozor, aby teplota vody

nepiekracovala 40 °C.

3. Tlac¢itkem pro zménu rezimu préce (4) nastavte pozadovany rezim.

4. Zatizenidrzte ve svislé poloze, tryskou sméfujte na zuby a mezizubni mezery.

5. Usta nechte oteviena tak, aby pfebyte¢na voda mohla volné odtékat.

6. Pro spusténi ¢isticiho proudu vody stisknéte tlacitko spinace (3).

7. Po dokonceni procesu ¢isténi zafizeni vypnéte spina¢em (3). Kvlli rozmnozovani bakterii a jinych
mikroorganizm se nedoporucuje nechavat vodu v nadrzce.

8. Pro uvolnénitrysky stisknéte tlacitko (2) a trysku vytahnéte.

9. Irigétor vlozte do nabijeciho stojanku.

REZIMY CISTENI

1. NORMAL - standardni rezim cisténi

2. SOFT —-jemny rezim &isténi

3. PULSE - pulza¢nirezim pro stimulaci dasni

CISTENi A UDRZBA

Pfed zahdajenim ¢isténi se ujistéte, Ze nabijeci stojanek je odpojeny od napajeni.
Nabijeci stojanek otfete vihkym hadfikem a osuste.

Irigator otfete vlhkym hadiikem a osuste.

Nabijeci stojanek aniirigator neponofujte do vody.

Doporucené trysky irigatoru: BLAUPUNKT ACCO026.
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Dolezité informacie

Pred zacatim pouzivania zariadenia sa oboznamte s
uzivatelskou priruckou a dodrziavajte pokyny a
odporucania, ktoré si v nejuvedené.Vyrobca neodpoveda
za Skody, ktoré vznikli nasledkom pouzivania zariadenia v
rozpore s jeho urCenim alebo nasledkom jeho nespravneho
pouzivania. Uzivatelsku priru¢ku uchovajte, aby ste ju mohli
v pripade potreby pouzit v budicnosti.

Zariadenie je urcené iba na domice, neprofesionalne
pouzitie. Zariadenie nepouzivajte na vykonavanie prac, na
ktoré nie je uréené.

Zariadenie mOze byt pripojenéibak el. obvod, ktorého
parametre sazhoduju s parametrami uvedenymina
vyrobnom stitku.

Toto zariadenie m6ézu pouzivat deti vo veku od 8 rokov, ako
aj osoby s obmedzenymi fyzickymi, senzorickymi a
rozumovymischopnostami, ako aj osoby, ktoré nemaju
prislusné vedomostia skusenosti s pouzivanim zariadenia,
ak budu pod neustalym dohladom, alebo ak boli predtym
prislusne zaskolené o sp6sobe pouzivania zariadenia
bezpecnym spbdsobom, a pochopiliriziko, ktoré suvisi s
pouzivanim tohto zariadenia. Deti sa so zariadenim nesmu
hrat. Deti bez dozoru dospelej osoby nesmu zariadenie Cistit,
anivykonavat jeho udrzbu.

Pravidelne kontrolujte stav napdajacieho kadbla. Ak sa
napajaci kabel, ktory je pevne spojeny so zariadenim,
poskodi, vzhladom na predchadzanie moznych
nebezpeclenstiev, kabel méze vymenitiba vyrobca alebo
autorizovany servis alebo certifikovany technik.

Nabijacia stanica musi byt umiestnena v bezpecnej
vzdialenosti od nadob s vodou, ako su vane, umyvadla i
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zachody.

So zariadenim pouzivajte iba originalne prislusenstvo, alebo
prislusenstvo odporucané vyrobcom. Pouzivanie
prislusenstva, ktoré vyrobca neodporucal, méze viest k
poskodeniu zariadenia alebo ohrozit bezpeénost
pouzivania.

Do zasobnika nenalievajte horucu vodu (teplejsiu ako 40 °C),
aniziadne zieravé kvapaliny. Neodporuc¢ame v ustnej sprche
pouzivat ustne vody, pretoze niektoré mézu zariadenie
poskodit.

18
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Zariadenie zodpoveda narokom smernic Europskej Unie:
-Smernica pre nizke napatie - Low voltage directive
(LVD)

- Elektromagneticka kompatibilita - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Vyrobok je na typovom Stitku oznaceny CE

Pokial'sa na zariadeninachadza symbol preskrtnutého odpadkového kosa, znamenato, Ze sa
na tento vyrobok vztahuju ustanovenia eurépskej smernice2012/19/EU. Zoznéamte sa s
podmienkami tykajucimisa miestneho systému zberu elektrického a elektronického
odpadu. Postupujte v sulade s miestnymi predpismi. Tento produkt nie je mozné vyhodit
spolo¢ne s beznym domacim odpadom. Spravne odstranenie starého vyrobku zabranuje
pripadnym negativnym nasledkom na prirodné prostredie a na ludské zdravie.

Zariadenie je vybavené batériou, ktora spada pod eurépsku smernicu 2013/56/UE. Batérie
nemézu byt vyhodené spoloc¢ne s domécim odpadom. Zozndmte sa s miestnymi predpismi
tykajucimisa oddeleného zberu batérii, pretoze spravna likvidacia zabranuje pripadnym
negativnym nasledkom na zivotné prostredie a na [udské zdravie.

Informéacie o ochrane zivotného prostredia

Balenie obsahuje len nevyhnutné stcasti. Bolo vyvinuté vsetko Usilie, aby tri materiély
tvoriace obal slo lahko oddelit: lepenku (Skatula), polystyrénovi penu (ochrana vnutra) a
polyetylén (vrecka, ochranna foélia). Zariadenie bolo vyrobené z materiélov, ktoré sa daju
recyklovat a znovu pouzit po ich demontovani $pecializovanou firmou. Dodrzujte miestne
predpisy tykajuce sa likvidacie obalovych materialov, pouzitych batériia nepotrebnych
zariadeni.

Vyrobok bol vyprodukovany z vysoko kvalitnych materidlov a suciastok, ktoré mozno
recyklovat a znovu pouzit.

Technické udaje
Napdjanie: 100-240V ~50/60 Hz
Prikon:0.7-1.7W
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Ukazovatelrezimu prace
Nadrz na vodu

Hadicka navodu

Zatka hrdla nadrze
Nabijacia stanica

Vymenitelnd dyza ustnej sprchy
2. Tlacidlo uvolfujuce dyzu Ustnej
sprchy
3. Tlacidlo zapinaca
4. Tla¢idlozmeny rezimu prace

0N,

NABIJANIE AKUMULATORA

Predtym, nez Gistnu sprchu umiestnite na nabijacej stanici, uistite sa, ¢i je Ustna sprcha vypnuta.
Nabijaciu stanicu (9) pripojte k el. zdroju. Ustnu sprchu umiestnite v nabijacej stanici. PIny proces
nabijania moze trvat viac ako 24 hodin. Odporucame, aby ste Ustnu sprchu vzdy uchovavali v nabijacej
stanici. Akumuldtor ma systém zabezpecujuci pred nadmernym nabitim (prebitim).

Pocas nabijania akumulatora ustnej sprchy kontrolka nabijania akumuldtora (CH) blika. Ked'sa
akumulator Uplne nabije, kontrolka nabijania stéle svieti.

POUZIVANIE USTNEJ SPRCHY

1. Vymenitelnt dyzu (1) zalozte na korpus.

2. Do nadrze vlejte vodu.Vodu mozZete vliat do nadrze dvomi sposobmi, alebo vodu vlejete priamo
cez hrdlo nddrze (8), alebo vysuniete celt nddrz vody. Davajte pozor, aby teplota vody nepresiahla 40
°C.

3. Stldcanim tlacidla rezimu prace (4) nastavte pozadovany rezim.

4 Zariadenie drzte v zvislej polohe, dyzu nasmerujte na zuby a na medzizubné priestory.

5 Usta majte otvorené, aby mohla vychadzat prebytoéna (pouzita) voda.

6 Ked'chcete spustit ¢istiaci prud vody, stlacte tlacidlo zapinaca (3).

7. Ked'chcete skoncit, zariadenie vypnete stlacenim tlac¢idla zapinaca (3). Po Cisteni nenechévajte v
nadrzi navodu, vzhladom na rozvoj baktérii ainych mikoorganizmov.

8. Ked'chcete zlozit dyzu, stlac¢te uvolhovacie tlac¢idlo (2) a dyzu potiahnite dohora.

9. Korpus polozte na nabijacej stanici.

REZIMY CISTENIA

1. NORMAL - $tandardny rezim Cistenia

2. SOFT - jemny rezim Cistenia

3. MASSAGE - pulzny rezim stimulujuci dasnd

CISTENIE A UDRZBA

Pred zacatim cCistenia sa uistite, ¢i je nabijacia stanica odpojend od el. napatia.
Nabijaciu stanicu pretrite vihkou handri¢ckou a nésledne vysuste.

Korpus tstnej sprchy pretrite vihkou handri¢ckou a nasledne vysuste.

Nabijaciu stanicu ani korpus Ustnej sprchy v ziadnom pripade neponarajte do vody.
Vymenitelna dyza ustnej sprchy: BLAUPUNKT ACCO026.
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Fontos informaciok

A készilék hasznalatanak megkezdése el6tt kérjlik, olvassa
el a haszndlati utasitast és kovesse a benne foglalt
utasitasokat. A késziilék nem rendeltetésszeri hasznalatabol
vagy nem megfelel6 kezelésébdl eredd karokért a gyartd
felel6sséget nem vallal. A hasznalati utasitast érizze meg,
hogy atermék jovébeni hasznalata soranis hasznalnitudja.
A készulék kizardlag haztartasi hasznalatra alkalmas. Mas,
nem rendeltetésszer( célokra nem hasznalhaté.

A készlléket az adattablan feltlintetett értékeknek
megfeleld aljzatba csatlakoztassa.

Jelen terméket hasznalhatjak 8 évnélidésebb gyermekek,
fizikai vagy értelmifogyatékossaggal é16 személyek,
valamint a termék hasznalataban kis tapasztalattal
rendelkezd személyekis,amennyiben vagy megfelel6
fellgyelet, vagy a biztonsdgos hasznalatot lehet6vé tevd
tajékoztatas keriil atadasra. Gyermekek ne jatszanak a
termékkel. Gyermekek felligyelet nélkiil ne tisztitsdk a
terméket és ne végezzenek rajta karbantartasi
munkalatokat.

A tdpvezeték dllapotat rendszeresen ellenérizze.
Amennyiben levalaszthatatlanul rogzitett tapkabel
hibasodik meg, a veszély elkerilése érdekében kizardlag a
gyarto, szakosodott szakszerviz vagy szakképesitéssel
rendelkezd személy cserélheti ki.

A toltétalpat ne helyezze kdadhoz, mosddkagylohoz, vagy
mas, vizzel telitett targyhoz kozel.

A készulékhez kizarélag eredetivagy a gyarté altal ajanlott
kelékeket haszndljon. A gyartd altal nem ajanlott kellékek
hasznalata a készilék meghibasodasat okozhatja és a
felhasznalé biztonsagat veszélyezteti.
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Atartdlyba ne dntson forro vizet (40 Celsius-fok feletti
hémérséklet(it), vagy maré hatasu folyadékot. Nem ajanlott
szajvizalkalmazasa a szajzuhanyban, mivel némelyik szajviz
karosithatja a berendezést.
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C € A berendezés az Eurépai Unidiranyelvei

&3

kovetelményeinek megfelel:

- Kisfesziiltségi elektromos berendezés - Low voltage
directive (LVD)

- Elektromagneses 6sszeférhetdség - Electromagnetic
compatibility (EMC)

A berendezés azadattablan CE jel6léssel ellatott.

Amennyiben a berendezésen dthuzott szemeteskosar jelolés taldlhatd, atermék a
2012/19/EU iranyelv rendelkezései hatalya ala tartozik. Kérjiik, ismerkedjem meg a helyi
elektromos és elektronikus hulladékgyjtési rendszer szabalyaival. A helyi el6irdsok szerint
jarjon el. Aterméket haztartasi hulladékokkal egyutt nem dobja ki. Azelhasznalttermék
megfeleld drtalmatlanitdsaval a természetre és emberi egészségre gyakorolt esetleges karos
hatésait akadélyozza meg.

Aberendezésa2013/56/UE iranyelvben meghatarozott elemmel elldtott. Azelemet
haztartasi hulladékokkal egyiitt ne dobja ki. Kérjuk, ismerkedjen meg a helyi elkiilonitett
elemgydjtési szabalyokkal, mivel a megfelel6 artalmatlanitasukkal a természetre és emberi
egészségre gyakorolt esetleges karos hatasait akadalyozza meg.

Kérnyezetvédelmiinformaciok

A csomagolas kizardlag nélkiilozhetetlen elemeket tartalmaz. Minden eréfeszitést
elkdvettek annak érdekében, hogy a csomagolas harom komponense kdnnyel elkildnithet6
legyen: karton (doboz), polisztirol (belsé védelem) és polietilén (zacskok, véddlap). A
berendezés Ujrahasznosithaté anyagokbdl késziilt, erre szakosodott cég altal elvégzett
szétszerelését kovetden elemei Ujra hasznélhatok. A helyi csomagoldanyagok, elhasznalt
elemek és felesleges berendezések drtalmatlanitasara vonatkozé eléirdsok betartdsa
sziikséges.
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Atermékkivaléd min6ségu, Ujrahasznosithatd anyagokbol és alkatrészekbol készilt.

Miiszakiadatok
Tap: 100-240V~50/60Hz
Teljesitmény:0.7-1.7W
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1. Cserélheté szdjzuhany fej 5. Munkamaod kijelzé

2. Szdjzuhany fejének kioldé 6. Viztartdly

gombja 7. Vizellaté csé

3. Bekapcsologomb 8. Vizbeodntd nyilas sapkaja
4. Munkaméd kivalaszté gomb 9. Toltétalp

AKKUMULATORTOLTESE

Atoltétalpra valé helyezés el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a szdjzuhany ki van-e kapcsolva.
Atoltétalpat (9) csatlakoztassa dramforrashoz. Helyezze a szajzuhanyt a toltétalpra. A teljes toltésiid6
24 6ratisigénybe vehet. Ajdnlott a szajzuhanyta toltétalpon térolni. Azakkumulator egy tultoltést
megakadalyozo biztonsagi dramkorrel van ellatva.

Az akkumulator toltésekor a toltés-visszajelz6 lampa (CH) villogni fog. Azakkumulétor teljes
feltoltését kovetden alampa folyamatosan fog vilagitani.

A SZAJZUHANY HASZNALATA

1. A cserélheté fejet (1) helyezze fel a készilékre.

2. Toltse fel a viztartalyt. A tartalyt kétféleképpen lehet feltdlteni, a vizbedntd nyilas sapkajanak (8)
levételével, vagy az egész viztartaly lefelé térténé eltoldséval. Ugyeljen arra, hogy a vizhémérséklete
ne haladja meg a400C-t.

3. A munkamad kivalaszté gombbal (4) valassza ki a kivant médot.

4 A késziiléket tartsa fuggdleges helyzetben, a fejetiranyitsa a fogra és a fogak kozotti résre.

5 A szajat tartsa nyitva, hogy a vizfolosleg szabadon tavozhasson

6. A tisztité vizsugar beinditdsdhoz nyomja meg a bekapcsolégombot (3).

7. A mosdas befejezése utdn a bekapcsologombbal (3) kapcsolja ki a készlléket. A baktériumok és
mas mikroorganizmusok fejlédésének megakadalyozasa érdekében ne hagyjon vizet a tartalyban.

8. Afejlevételéhez nyomja meg a kioldé gombot (2), majd huzza felfelé a fejet.
9. A készlléket helyezze vissza a toltéallomasra.

MOSASIMODOK

1. NORMAL - hagyoményos mosasi moéd
2. SOFT - gyengéd mosasi mod

3. PULSE - pulzélé méd aziny kezeléséhez

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Atisztitds megkezdése el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy a toltétalp ki van-e htizva az darambdl.
A toltétalpat nedves ronggyal torélje le, majd szaritsa meg.

A készilléket nedves ronggyal tordlje le, majd szaritsa meg.

Atoltétalpat és magat a szdjzuhanyt ne meritse vizbe.

Ajanlott szajzuhany fej: BLAUPUNKT ACC026.
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Pomembne informacije

Pred zacetkom uporabe naprave preberite navodila za
uporabo in ukrepajte skladno z njihovimi dolocili.
Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, ki nastane zaradi
neustrezne uporabe oz. neustreznegaravnanjaz napravo.Ta
navodila za uporabo je treba shraniti, da bi jih lahko
uporabljali tudiv prihodnosti.

Naprava se uporabljaizklju¢no v gospodinjstvu inizklju¢no
v skladu s tem namenom.

Naprava se sme prikljuciti le na vti¢nico, ki odgovarja opisu
na podatkovni ploscici.

Napravo lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej,
fizicno omejene, dusevno motene osebein ljudje, ki nimajo
izkuSenj s tovrstno opremo, toda samo, kadar je zagotovljen
nadzor oz. usposabljanje glede varne uporabe, tako da se
seznanijo z morebitnimi tveganji. Otroci se ne smejo igrati z
napravo. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati naprave brez
nadzora odraslih.

Ob¢asno je treba preveriti stanje napajalne Zice. Ce pride do
poSkodbe napajalne Zice, jo mora zamenjati proizvajalec oz.
pooblascen servis, da se preprecijo morebitne nevarnosti.
Polnilna postaja mora bitinamescena dale¢ od posod zvodo
in kadi, umivalnikov ali $koljke.

Uporabljajte samo originalne dodatke in pripomocke oz.
tiste, ki jih priporoca proizvajalec. Uporaba neustreznih
dodatkov lahko povzroci poSkodbe naprave in ogrozi
¢lovekovo zdravje.

V posodo nalijte mla¢no vodo (do 40 stopinj Celzija) in ne
nalivajte jedkih tekocin.V zobni prhise odsvetuje uporaba
tekocin za izpiranje ust, ker lahko nekatere tekocine
poskodujejo napravo.
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Naprava je skladna zzahtevami smernic Evropske unije:
- Nizkonapetostne elektricne instalacije - Low voltage
directvie (LVD)

- Elektromagnetna zdruzljivost - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Izdelek oznacen s CE na podatkovni ploscici.

Ce se na napravi nahaja oznaka - prekrizan zabojnik za odpadke, to pomeni, da za izdelek
veljajo dolocila evropske smernice 2012/19/EU. Seznaniti se je treba zlokalnimi zahtevami
za zbiranje elektri¢nih ter elektronskih odpadkov. Ukrepati je treba v skladu z lokalnimi
predpisi.lzdelka se ne sme odstranjevati skupaj z navadnimi odpadki. Ustrezno
odstranjevanje starega izdelka pomaga izkljuciti morebitne negativne uc¢inke na okolje in
¢lovekovo zdravje.

Naprava je opremljena z baterijo, ki jo dolo¢a evropska smernica 2013/56/UE. Baterije se ne
sme odstranjevati skupajz gospodinjskimi odpadki. Potrebno se je seznaniti z lokalnimi
predpisizalo¢eno zbiranje odpadnih baterij, ker le ustrezna odstranitev preprecuje
morebitne negativne ucinke za okolje in ¢lovekovo zdravje.

Podatki za varovanje okolja

Komplet vsebuje samo potrebne elemente. Prizadevali smo si, da bodo vsi tri elementi
embalaze lahko odstranljivi: karton (Skatla), polistirenska pena (zunanja zas¢ita) in polietilen
(vrece, zascitni plast). Napravaizvedena iz materialov, ki se lahko reciklirajo, ter jih lahko po
demontazis strani strokovnega podjetja ponovno uporabljamo. Upostevati je treba lokalne
predpise za odstranjevanje embalaz, porabljenih baterij ter nepotrebnih naprav.

Napravaizdelana iz visokokakovostnih materialov ter komponent, ki se lahko reciklirajo in
ponovno uporabijo.

Tehni¢ni podatki
Napajanje: 100-240V~50/60Hz
Mo¢:0.7-1.7W
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Izmenljive Sobe za zobno prho
Tipka za sprostitev Sobe

1. Kazalnik nac¢ina delovanja
2.

3. Tipkavklopa

4.

d

Posoda za vodo
Cevzadovodvode

Pokrov odprtine za nalivanje vode
Polnilna postaja

Tipka za spremembo nacina
elovanja

000N

POLNJENJE AKUMULATORJA

Preden zobno prho postavite v polnilno postajo, se prepricajte, da je naprava izklopljena.
Polnilno postajo (9) priklopite na vir napajanja. Namestite zobno prho v polnilno postajo. Celoten
postopek polnjenja lahko traja vec¢ kot 24 ur. Priporo¢amo, da zobno prho vedno hranite v polnilni
postaji. Akumulator je zavarovan pred prenapolnjenostjo.

Ko se akumulator zobne prhe polni, kazalnik polnjenja baterije (CH9 ) utripa. Ko je akumulator
napolnjen, kazalnik ne utripa.

UPORABA ZOBNE PRHE
1. Izmenljivo Sobo (1) namestite na ohisju.
2. Posodo napolnite zvodo. Posodo lahko napolnite na dva nac¢ina — v odprtini za nalivanje vode (8)

oz.tako, da posodo vnaprej odstranite. Bodite pozorninato, da temperatura vode ne preseze 40 oC.
3 Stipko za spremembo nacina delovanja (4) izberite zaZelen nacin.

4 Napravo drzite v pokon¢nem polozaju, Sobo usmerite proti zobom in medzobnim prostorom.

5 Usta morajo biti odprta, dalahko odvecna voda iztekla.

6 Za vklop curka vode pritisnite tipko za vklop (3).

7. Po konc¢anem ¢iscenjuizklopite napravo s tipko za vklop (3). Priporo¢amo, da voda ne ostane v
p

8

9

osodi, saj se lahko v vodirazvijajo bakterije in drugi mikroorganizmi.
. Za odstranitev $obe pritisnite tipko za sprostitev Sobe (2) in potegnite Sobo navzgor.
. Ohisje namestite v polnilno postajo.
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NACINI CISCENJA

1. NORMAL - standardni nacin ¢is¢enja

2. SOFT - nezninacin ¢is¢enja

3. PULSE - pulzni nacin za stimuliranje dlesni

CISCENJE INVZDRZEVANJE

Pred zacetkom ¢iScenja se prepricajte, da je polnilna postaja odklopljena iz napajanja.
Polnilno postajo ocistite z navlazeno krpo in nato osusite.

Ohisje zobne prhe odistite znavlazeno krpo in nato osusite.

Polnilne postaje in ohisja zobne prhe ne potapljajte v vodo.

Priporo¢amo Sobe za zobno prho BLAUPUNKT ACC026.
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Vazne obavijesti

Prije nego Sto pocnete s koriStenjem uredaja procitajte
upute za upotrebuipostupajte u skladu sa smjernicama koje
sadrze. Proizvodac ne snosi odgovornost za Stete
uzrokovane koristenjem uredaja koje nije u skladu s
njegovom namjenomi ili Stete nastale zbog nepravilnog
rukovanja. Upute za upotrebu Cuvajte da biste ih mogli
koristitii kasnije tijekom koriStenja uredaja.

Uredaj je namijenjenisklju¢ivo za ku¢nu upotrebu. Ne
koristite uredajza ono za $to nije namijenjen.

Uredaj ukljucite iskljucivo u uti¢nicu koja odgovara
karakteristikama navedenim na oznacnoj plocici.
Ovajuredaj mogu koristiti djeca starijaod 8 godinai osobe
sa smanjenim fizickim ili mentalnim sposobnostima
kaoiosobe koje nemajuiskustvailinisuupoznate s
uredajem, ako ga koriste uz nadzor ili ako su dobile upute za
koristenje uredaja na siguran naciniako su obavijesSteneo
mogucim opasnostima.

Djeca se ne bismjelaigrati uredajem. Djeca ne bismjela
Cistitii odrzavati uredaj bez nadzora.

Povremeno provjeravajte stanje kabela za napajanje. Ako se
oSteti neodvojiv kabel za napajanje, treba ga izmijeniti kod
proizvodacailiu posebnojradionici za popravakiligamora
izmijeniti kvalificirana osoba, da bi se izbjegla opasnost.
Podloga za punjenje mora se drzati dalje od spremnika s
vodom, kao 5to je kada, umivaonikiliWC.

Koristite isklju¢ivo originalnu opremu za uredajili opremu
koju preporucuje proizvodac. Koristenje opreme koju ne
preporucuje proizvodac moze uzrokovati ostecenje uredajai
ugroziti sigurnost korisnika.

Ne ulijevajte u spremnik vrelu vodu (topliju od 40° C) niti
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nagrizajuce tekucine. Ne preporucuje se koristenje tekucina
zaispiranje usne Supljine u aparatu jer neke od njih mogu
oStetiti uredaj.
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c € Uredaj je kompatibilan sa zahtjevima direktiva EU:
- Niskonaponski elektri¢ni uredaj - Low voltage directive
(LVD)
- Elektromagnetska podudarnost - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Proizvod oznacen CE na natpisnoj plocici

odredbama Europske direktive 2012/19/EU. Molimo pogledajte zahtjeve lokalnog sustava

— za prikupljanje elektri¢cnogielektroni¢nog otpada. Postupajte u skladu s lokalnim
propisima. Ne bacajte ovaj proizvod zajedno s ku¢nim otpadom. Pravilno odlaganje
isluzenog uredaja ce sprijeciti potencijalne negativne posljedice za prirodni okolis i ljudsko
zdravlje.

E Ako uredajima znak prekrizenog kontejnera za smece, to znaci da je proizvod pokriven

se ne smiju odlagati zajedno s komunalnim otpadom. Molimo pogledajte lokalni propisi za
odvojeno prikupljanje baterija jerispravno odlaganje ¢e sprijeciti potencijalne negativne
posljedice na okolis i zdravlje ljudi.

ﬁ Uredajje opremljen s baterijama obuhvacenim Europskom direktivom 2013/56/UE. Baterije

Informacije o zastiti okolisa

Paket uklju¢uje samo neophodne elemente. Pobrinuli smo se da tri komponente materijala
za pakiranje lako se odvajaju: karton (kutija), polistirenska pjena (zastita iznutra) i polietilen
(vrecice, zastitna folija). Uredaj izraden od materijala koji se mogu recikliratii ponovo
upotrijebiti nakon demontaze od strane specijalizirane tvrtke. Postujte lokalne propise o
odlaganjuambalaze, iskoristenih baterijai nepotrebne opreme.
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N Proizvod je izraden od visokokvalitetnih materijala, koji se mogu recikliratii ponovo
%Q upotrijebiti.

Dane techniczne

Napajanje: 100-240V~50/60Hz
Snaga:0.7-1.7W
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Spremnik za vodu
Cijevzadovodvode
Cep ulaza zavodu
Podloga za punjenje

Odvojive mlaznice aparata

Tipka za oslobadanje mlaznice aparata
Tipka za ukljucivanje

Tipka za promjenu rezimarada
Pokazateljrezimarada

hAEE ol
© 0N

PUNJENJE BATERLJE

Prije nego $to stavite aparat na podlogu za punjenje, provjerite je liiskljucen.

Prikljucite podlogu za punjenje (9) na struju. Stavite aparat na podlogu za punjenje. Cijeli proces
punjenja moze trajati vise od 24 sata. Preporucuje se ¢uvati aparat na podlozi za punjenje. Baterijaima
sustav koji Stiti od prenapunjenosti.

Kada aparat puni bateriju, pokazatelj napunjenosti (CH) treperi. Ako je baterija u potpunosti
napunjena, pokazatelj ¢e konstantno svijetliti.

KORISTENJE APARATA

1. Stavite odvojivu mlaznicu (1) na kudiste.

2. Napunite spremnik za vodu. Vodu u spremniku moZete dopuniti na dva nacina: vadenjem ¢epa
ulaza zavodu (8)ili povlacenjem cijelog spremnika za vodu prema dolje. Obratite pozornost na to da
temperatura vode ne prelazi 400 C.

3 Podesite zeljenirezim rada pritiskom tipke za promjenu rezima (4).

4. Uredaj drzite u vertikalnom polozaju, usmjerivsi mlaznicu prema zubima i prostoru izmedu zubi.
5 Usta ostavite otvorena tako da visak vode moze slobodno izlaziti.

6. Pritisnite tipku za ukljucivanje (3) da biste pokrenuli ¢iste¢i mlaz vode.

7. Nakon zavr$enog ¢is¢enja na prekidacu iskljucite uredaj (3). Ne preporucuje se ostavljati vodu u
spremniku zbog razmnozavanja bakterija i drugih mikroba.

8. Da biste skinuli mlaznicu, pritisnite tipku za oslobadanje mlaznice (2) i povucite je prema gore.
9. Odlozite ku¢iste na podlogu za punjenje.

REZIM CISCENJA

1. NORMAL - standardnirezim ¢is¢enja

2. SOFT - njezan rezim ¢iS¢enja

3. PULSE - pulsirajuci rezim za stimulaciju nepca

CISCENJE | ODRZAVANJE

Prije ¢iS¢enja provjerite je li podloga za punjenje isklju¢ena iz struje.
Obrisite podlogu za punjenje navlazenom krpicom, a zatim osusite.
Obrisite ku¢iste aparata navlazenom krpicom, a zatim osusite.

Ne potapajte podlogu za punjenje niti kuciste aparata u vodu.
Preporucene mlaznice aparata: BLAUPUNKT ACCO026.
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ONMUAVTIKEG TANPOYPOPIEG

Mptvva apyioete va xpnotpomoleite Tn ouokeun Si1afdote TIg
odnyiec xpong Kat mapakoAouBrioTe TIc odnyieg mou
avagépovtal ekei. O KATAOKEVAOTNC OeV PEPEL ELOLVVN YIA TIC
(NUIECTTPOKANECUEVEG ATTO XPiON TNG CUCKEUNAG UE TOV
TPOTO AKATAAANAO aTTO6 TOV TTPOOPIOUO TNG A amd
aKATAAANAO XEIPIOUO TNG. [Tpémel va owOEeTE TIC0dNYiEC
XPNONG TTPOKEIMEVOU VA TIG XPNOLUOTIOINOETE AKOUN KATA
eMdUEVN XPHon TOOU TTPOIOVTOC.

H ovokeun povo yla oiklakni xpHon. Mnv XpnoLUOTIOINOETE TN
OUOKEUN Yla TOUC OKOTTOUC AAAOUC aTTd TOV TTPOOPICHO TNC.
Mpémelva ouvOEOETE TN CUOKEUN ATTOKAEIOTIKA oTnV pila
ME TA XOPAKTNPEIOTIKA CUMUBATA UE TIC TIMEG TTOU avagpépovTal
OTNV OVOUAOTIKA mivakida.

H mapovoa cuokeu Sev eMTPEMETAL VA XPNOIMOTIOIOUV TN
ouokeu Ta maldld TnG NAIKiag KATw amo 8 eTwv Kal anmo ta
MTPOOWTNA PUE LELWUEVEC QUOIKEC, OKETTTIKEC IKAVOTNTAC KAl
amod tTampoowna mou dev €XOUV EUMELIpia av unv
Slac@alioTei emonteia f EKPAONON OXETIKA PIE XPAON TNG
OUOKEUNG UE AOPAAN TPOTIO £TOL, WOTE O OXETIKOG Kivouvog
eivatkatdAnntoc. Tamaidid dev emitpénetal va mai(ouv Pe TN
ovokeun. Tamaldid xwpig emonteia dev emtpénetal va
kaBapiCouv i va cuvtnprioouV TN CUCKEUNAC.

Meplodikd eAéyETe TNV KaTAoTaoN TOU KaAwdiou
Tpo@odoaoiac. AvTo unv agalpoluevo KaAwdio
Tpoodooiac BAaypelmpénmel va avialhaxOei amod tov
KATAOKEVAOTH 1 0€ éva €€e10IKEVEVO oLuVEpPYEio | amd Tov
€€oV01000TNUEVO TPOOWTTIO UE OKOTIO VA ATTOPUYETE
Kivduvo.

H Bdon tpopodociacmpénelva Ppebei pakptd amd
Oe€AUEVEG UE VEPO OTT UTTAVIEPQ, VEPOXUTNG ) TOVAAETA.
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- XpNOIPOTIOIAOTE HOVO TA YV OLlA a{ECOVAP YIO TNG CUCKEUN
N taaecoudp Mou MTPOTEIiVvOVTAL ATTO TOV KATAOKEVAOTH. To
va xpnotlpomnolnoete ta afecouvdp mou dev mpoTteivovTal amod
TOV KATAOKEVAOTA UIMOpPEi va XaAACEL TN CUOKEUR Kal va
mpokaAéoel kivbuvo yla xprion Tng.

- Mnv xUvete Kautepo vepd otn deapevn (Le BeppotTnTa mavw
a6 40 BaBpoug Keloiov) oUTe TO KAUOTIKA LYPA. Agv
TIPOTEIVETAL XPON OTOMATIKWY SIOAUMATWY 0TO cUCTNUA
ouvAopacdl ylati kamotla amd auvtd umopei va xaAdoouv tn
OUOKEUN.
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c € H ouokeung eival cupBath HE TIC ATTAITAOELIC TWV 0ONYLIWV

&

¢ Evpwnaikn¢ Evwonc:

- 2UOKeUA XaunAng tdong - Low voltage directive (LVD)
- HAektpopayvntikn cupfatotnta - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Mpoiodv emonupacpévo pe 1o cupBoro CE otnv
OVOMOOTIKA mMivakida

Av avw 0Tn ouokeun Bpioketal To cUPRoAO Tou SlaypappéVOU KAGOU AUTO ONUAivel OTI TO
TPOTOV KAAUTITETAL i€ TOUG KAVOVIOPOUG TNG EVPWTATKAG 00Nnyiag2012/19/EU. Mpénel va
£EOIKEIWOEITE PE TIC OXETIKEG ATTAITAHOELG TOU TOTTIKOU CUCTAHATOG CUYKEVTPWONG
aAmopPIMTOPEVOU EOTTAIGUOU KAl UTTOAEIUUATWY UAIKOU Stdhuong. Mpémel va akohouBrioete
TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG. Mnv amoppieTe TO MPoToV padi pe KAVOVIKA OLKIAKA
amoppippata. H KatdAAnAn andppiyn maAlol mPoiovVTOC MPOCTATEVEL ATTO TA APVNTIKA
ATOTENEOUATA VIO TO QUOLKO TTEPIBANNOV KAL TNV avOpwTivn uyEia.

H ouokeun givat e§onmAiopévn pe pmatapieg ol omoieg opiCovtal pe TNV evpwmaiki odnyia
2013/56/UE. Agv emMTpEMETAL VA ATTOPPIMTETE TIG UIaTApPie Hadi Le TA OLIKIAKA amoppippaTa.
Mpémnelva e€0IKEIWOEITE PE TOUG TOTIIKOUG KAVOVIOUOUG OXETIKA PE TNV EEXwPLoTh
OUYKEVTPWON Umatapt@v 816t n KATAANAN S1a8eon mpootatevel amd mBava apvnTika
ATOTEAEOHATA TNG YL TO QUOLKO TTEPIBAANOV Kal TNV avBpwmivh (wn).

MAnpogopiegylaTnv mpootacia tou mepIBAAOVTOG

H ouokevaoia mepléxel povo anapaitnta otoixeia. Mpoomabricape mMohU va EexwploTouv
eUKoAa Ta Tpia cuoTaTIKA cUCOKEVATiag: XapTi (KouTi), appogmoAuoTEPIVNG (MTPOOTATEVTIKA
péoa oTn cuokevacia) Kat ToAUAlOUAEVIO (OOKOUAEG, TPOOTATEVUTIKO @UANO). H cuokeun
KOATOOKEUAOTNKE Ao UAIKA Ta omoia umopoUVv va avakUKAwBoUV Kal va Xpnotpomoinbouv
€avd HETA TNV amoouvapUoAOyNnor Toug. Mpémel va akoAouB OETE TOUG TOTIIKOUG
KOAVOVIOUOUG OXETIKA HE TN S1d00N TwV UNIKWY CUCKELATIAC, LETAXEIPIOUEVWV UTATAPLWV
KOl TWV TTEPITTWY CUOKEUWV.
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To mpoidv KATAOKEVAOTNKE A UAIKA UYNARG TTOLOTATAG KAL armd CUCTAATA TA OTToid
MTOpOUV Va avakukAwBoUv Kat va XxpnotpomoinBouv avd.

Texvika otolxeia
HAekTpikn ovvéeon: 100-240V~50/60Hz
loxvg:0.7-1.7W
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Agiktng Tpdmou Aettoupyiag
Ae€apevn ylavepd
>WAAVAC El0AYWYNS VEPOU
MNwpa etcodou vepou
>TaBuOC PopTIONG

1. AvtalAakTikd akpoguola

2. KouumiameheveBépwongtou
AKPOQYUGCI{OU TOU CUCTHMATOG
ouloopaocdl

3. MARkTpo SlakomTn

4. KoupumiaA\ayng tpomo Aeltoupyiag

OO NOW

OOPTIZHXIYIZIQPEYTH

MNpénelva emPBeBaiwOeite 6TITO CUOTNUA OUAOHACAL Eival ATTEVEQYOTTOINUEVO TIPLV VA TN BANETE OTO
oTaOuO PopTIONC.

JuvdéoTe To 0TaBUO OPTIONG (9) oTNV TNYA NAEKTPIKN evEpyElag. BAATE To cUOTNUA ouAopacdl oTo
otabuo eoptiong MARpPN¢ dladikacia @opTiong umopeiva Slapkéoel €wg 24 wpec. MpoTteivetatva
@UAG&EeTe TN AP TOU CUCTANATOG OUAOMACAL 0TO 0TABUS POPTIONG. O CUCCWPEVUTAG £XELTO CUOTNHA
mpootaciag and umpe@oPTION.

‘Otav 1o cvoTnpa ovhopacdal opTifel To CUCOWPEUTH, 0deiKTNG POpTIoNG umatapiag (CH)
avapoofrvet. Otav o cuoowWPEVTAG AR PWC oPTIOTEI 0 SeikTNG B AU EL CUVEXELD.

XPHIHXIYITHMATOXZ OYAOMAXAZ

1. BAATE TO avTOANAKTIKO aKPO@UG10 (1) TAVW OTO KOPUO.

2. MARpwoTe Tn Se€apven pe vepd. Mmopeite va CUUTANPWOETE veEPO 0Tn Se€apevn pe Svo
TPOTOUG, AQALPWVTAG TO TWHA E10080U vePOU (8) i kateBalovtag OAn tn de€apevr. AboTe onpacia
otn Bepuokpaciava unv umepPei400C.

3. Me 1o KouvpTmi aAAayr TpoToU AetToupyiag (4) mpoypappatiote To {nToUpEVO TPOTTO AlTOUPYiaC.
4. Kpatiote Tn ouokeun KdBeta, SleuBuveTe To akpo@Lolo ota SévTIa Kal ota Slactipata eTagy
SovTiwv.

5. A@NOTE TO OTOUA 0AC AVOLKTO €TOL WOTE TO UTTEPBOAIKO VEPO va PUYEL ENEVOEPQ.

6. Matrote To kKouumi SlakdémTNG (3) yla va evepyomotioete TNV KaBaplotik porj vepou.

7. MeTd va telelwoeTe KABAPIOUO AmeEVEPYOTIOINOTE TN CUOKEUN We To SlakdmTn (3). MNpoteiveTal va
pNnv a@roete vepo otn de§apevn Aoyw avamtuéng BaKTnplwV Kat AAAWV HIKPOOPYAVIOUWV.

8. Mavaa@aipéoeTe To aKPOPUOLO TIPETEL VA TTATOETE TO KOUUTTI ammeAeUBEPWONG TOU AKPOPUGioU
(2) katva TpaPn&eTe ToO AKPOPUOLIO TPOG TA TTAVW.

9. BAATE TO KOPHO OTO OTAOUO POPTIONG.

TPOMOX AEITOYPFIAZ KAGAPIZMOY

1. NORMAL - otavtap kaBaptopdg

2. SOFT - palakog kabapiopdg

3. PULSE - maAptkog tpdmog S1éyepong oLAwv

KAGAPIZM'OXZ KAI ZYNTHPHXZH

Mpwv va apxioete kaBaplopd TnG ouokeung empPePalwbeite 0TI 0 0TAOUOC POPTIONG Eival
ATTEVEPYOTTOINUEVOG AT TNV TTNYH EVEPYELAG.

AOUOTPAPETE TO OTAOUO POPTIONG HE UYPAMUMEVO UPACHA KAL ETOPEVWC OTEYVWOTE TO.

NOUOTPAPETE TO O KOPHUS TOU CUCTANATOG OUAOUACAL UE UYPAUUEVO VPACHA KAl ETOUEVWE OTEYVWOTE
To.

Mn BubBicete T0 0TAOUO POPTIONG OUTE TO KOPUO TOU GUOTHUATOG OUNOPACA 0TO VEPD.

Mpotelvopeva avtaAAakTiKd akpo@Uuaoia: BLAUPUNKT ACCO026.
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BaxHun nnpopmayunn

.

Mpepn pa3anoyHeTe ynotpeba Ha ypeaa, MonA, npoyeTeTte
MHCTPYKLMATA 3a ynoTpeba n cnepBanite NOCOYEHNTE B HEA
yKa3aHuaA. [lpon3BoamTenAT He HOCM OTFOBOPHOCT 3a
noBpean, Bb3HMKHANW Nnopaamn n3non3BaHe Ha ypeaa no
HauYMH, HECbOTBETCTBALY Ha HErOBOTO NpeAHa3HavYeHne niu
HenpaBuaHaTa My ynoTpeba. 3ana3eTe MHCTPYKLMATA, 3a Aa
MOXeTe fja A N3N0oJi3BaTe M NPY NO-HATATbLWHO M3MON3BaHe
Ha NpoAyKTa.

YpeavT e npefHa3HayYeH caMo 3a U3MN0oJiI3BaHe B
AOMaKMHCTBaTa. He u3anonseanTe ypena 3a gpyruv uenu,
HeCbOTBETCTBALLMN HAa HETOBOTO NpefHa3HavYeHue.
MpoayKTbT TpA6Ba fa 6bae BKIOYEH CaMO B eleKTPUYeCKu
KOHTaKT C XapaKTepucTnKka, CbOTBETCTBALla Ha CTOMHOCTUTE,
NOCOYEHN B HOMMHANHATa Tabenka.

To3mypen moxe ga 6bae M3N0N3BaH OT fela Hag 8-roaguiHa
Bb3PacT 1 OT LA C HAMaNeHn GU3nNYeCKN N YMCTBEHMU
Bb3MOXXHOCTU U LA 6e3 ONUT M NO3HAHNA, aKo Te Ca
HabnogaBaHN MU Ca UHCTPYKTUPAHN OTHOCHO
M3Non3BaHeTo Ha ypeaa no 6e3onaceH HauyMH Taka, ye ja
pa3bupaT cBbpP3aHUTe C TOBAa onacHoCTuU. [leyaTta He 6uBa aa
cnurpaaTt cypepa. [leyata He morat ga noyncTBaTt UM ga
M3BbPLIBAT AENHOCTM NO NOAAPBXKKA Ha ypeda 6e3 Haa30p
Ha Bb3pacTeH.

MNeproanyHo NnpoBepsABaNTe 3axpaHBalna Kaben. AKo
3axpaHBalWmaT Kaben e noBpeaeH, Ton Tpabea aAa 6bae
CMEeHEeH OT NPOoW3BOANTENA WX B CNeunann3npaH PeMOHTEH
cepBU3 NN OT KBanndunumpaHo nuue, 3a ga ce nsberHe
OnacHocCT.

3apAaHaTa 6a3aTpabBa ga 6bae noctaBeHa ganey ot
pe3epBOapu C BOAa KaTo BaHa, MMBKA UK TOasieTHa YMHUA.
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- M3non3Bante caMo OPUTNHANTHUTE NN NPEeNnopPbYBAHUTE OT
npoun3BoAUTeNA akcecoapu 3aypepna. M3nonssaHeTo Ha
aKcecoapu, KONTO He Ca NpenopbYyBaHN OT NPOU3BOANTENSA,
MOXe fa fgoBeje o NoBpefa Haypeda n gacb3gage
onacHoOCT npuynoTtpeba.

* He HanuBanTte B pe3epBoaparopewa soga (no-tonna ot 40
rpagyca no Llensun), HnTo pasakgawm reyHocTn. He ce
npenopbyBa N3Mnon3BaHe B MpUratopa Ha TEYHOCTM 3a
M3nnakBaHe Ha yCTHaTa KyXMHa, Tb KaToO HAKOWM OT TAX MoraT

Oa noBpegAaTtypena.
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N3penneTo n3nbviHABA U3NCKBAHNATA HA AUPEKTUBUTE
Ha EBponenckua Coio3:

- AnpeKTrBa 3a CbOpPbKEHUA, paboTeLwm C HUCKO
HanpeeHune - Low voltage directive (LVD)

- AnpeKTrBa 3a eNIeKTPOMarHnTHa CbBMeCTUMOCT -
Electromagnetic compatibility (EMC)

N3penueto e mapkmnpaHo cbc 3Hak CE Bbpxy
nHpopmauymoHHaTa Tabnuua.

AKO NPOAYKTHT € 0O3HaYeH CbC CMMBOJI Ha 3a4epKHaTa Koda 3a 60KNYK, ToBa 0O3HauaBa, ye
NPOAYKTBHT € B CboTBeTCTBUE C EBponelickaTa gupekTtnsa 2012/19/EU. Tpabsa aa ce
3ano3HaeTe C U3NCKBAHUATA OTHOCHO MECTHOTO pa3AenHo CbbrpaHe Ha U3NA3N0TOo OT
ynoTpeba efleKTPOHHO 1 eneKkTpuyecko obopyaBaHe. [la ce cnefBaT feNCTBAUTE MECTHU
pasnopen6u. To3n NnpoAyKT He 6MBa fia ce U3XBbPNA 3aeHO C bUTOBMTE OTNAABUN.
MpaBUAHOTO yTUAM3NPAHE Ha U31e31uUs OT ynoTpeba NpoayKT e npefoTspaTt
noTeHUManHNTe HeraTnBHM eGeKTn BbPXy MPUPOAHaTa Cpefa M YOBELKOTO 34paBe.

YpenbT e obopypfBaH c 6aTepum cbrinacHo esponeiickata gupektmuea 2013/56/UE. batepuute
He 6rBa fja ce N3XBbPNAT 3aejHO C 6UTOBUTE OTNaAbLUU. TpAOBa Aa ce 3ano3HaeTe C
MECTHWUTE N3UCKBAHMNA OTHOCHO Pa3fenHoTo CbbupaHe Ha 6aTepun, Tbil KaTO NPaBUSTHOTO
yTUNv3mpaHe we npefoTBpaTyi NOTEHUMANHUTE HeraTuBHY ePeKTr BbpXy NpupojHaTa
cpefa v YOBELWKOTO 34paBe.

VHdopmaumu 3a 3awwimnTa Ha oKoNHaTa cpefa.

OnakoBKaTa CbAbpKa camo HeobxoAnmMuTe eneMeHTU. [0I0XKEHN ca BCUYKW yCUNnA 3a
NEeCHOTO OTAeNIAHE Ha TPUTE CbCTaBHM efleMeHTa Ha OMakKoBKaTa: KapToH (KyTus),
NEeHONONNCTUPON (BbTPeLLHa 3aLWKTa) U NonneTuseH (NMKOBe, 3alMTeH Cloi). YpeabT e
npousBefeH OT MaTepPKanu, KOUTO MOANEXaT Ha PeLuKNpPaHe N MOBTOPHO U3MON3BaHe cej
[EeMOHTaxX oT cneynanmsvpaHa pupma. Tpabsa Aa cnasBaTe MeCTHUTe pasnopenbu 3a
peurKnmpaHe Ha ONaKOBbYHMTE MaTepuranm, M3TolweHnTe 6aTepumn u n3nesnuTe ot
ynoTpeba ycTponcraa.
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Ypean enpoussefeH oT BACOKOKa4YeCTBEHU MaTepurann N NOABB3NN, KONTO NoAneat Ha
peuynknmpaHe N NOBTOPHO N3MNOJI3BaHe.

TexHNYecKn gaHHM
3axpaHBaHe: 100-240V ~ 50/60Hz,
MouwHocT:0.7-1.7W
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1. CmeHAeM HaKpalHUK Ha 5. NHpnkaTop 3a peknma Ha
npuratopa pa6oTa

2. byToH 3a ocBoboxpaaBaHe Ha 6. Pe3sepBoap3aBoga
HaKpaHMKa Ha upuraTopa 7. 3axpaHBal MapKy4 cBoAa

3. byToH 3a BK/OUYBaHe 8. TanaHa oTBOpa 3a HanMBaHe Ha
4. ByTOH 3a CMAHA Ha peXKnma Ha BOAa

pa6oTa 9. 3apsApgHa6a3a

3APEXXOAAHE HA AKYMYJIATOPA

Mpenun na noctaBuTe upuratopa B 3apAfgHaTta 6asa, TpAbBa Aa ce yBepuTe, Ye TOM € U3KITI0YEeH.
CBbpKeTe 3apAaHaTa 6a3a (9) KbM M3TOUYHMKA Ha 3axpaHBaHe. [MocTaBeTe prraTopa B 3apagHaTa
6a3a. [bAHUAT NpoLec Ha 3apexjaHe MoxXe jJa NPOAbIIXKM NoBeYye oT 24 yaca. [penopbysa ce
CbXpaHeHue Ha upuratopa B 3apafHaTta 6a3a. AKymynatopbT npuTexasa 3alyMTHa crcTemMa cpeuly
npetoBapBaHe.

KoraTo akymynatopbT Ha npuraTopa ce 3apexpa, MHAMKaToOpbT Ha 3apexkAaHeTo Ha 6aTepuaTa (CH)
mura. Korato akymynaTopbT € 3apeeH HaMbJIHO, UHAMKATOPbT Lie CBeTHe C NOCTOAHHA CBET/IMHA.

YNOTPEBGA HA UPUTATOPA
1. MNocTaBeTe cmeHAeMUA HakpalHUK (1) Bbpxy Kopnyca.
2. HanbnHeTe pesepBoapa c BoAa. Bofata B pesepBoapa MoxeTe ja LONb/IHMTE MO fiBa HaYMHa:

KaTo CcBanuTe TanaTa Ha OTBOpa 3a BoAaTa (8) nnu Kato n3gbpnaTe Lenus pesepsoap 3a BoAarta Hafony.
O6bpHeTe BHMMaHVe TemnepaTypaTa Ha BoAaTa Aa He HafiBuwasa 400C.

3. MN36epeTe pexnm Ha paboTa c nomolyTa Ha 6yTOH (4) 3a U36op Ha pexrma Ha paboTa.

4.  [pbXTeypefaBbB BepPTMNKaJIHO NOJIOXKEHNE, HACOUYeTe HaKpaHMKa KbM 3b6uTe 1
MeXAy3bOHOTO NPOCTPaAHCTBO.

5. OcTaBeTe ycTaTa OTBOPEHa, 3a la MOXKe 13NMILHaTa BOAa CBOGOAHO Aa n3Tnya.

6. HaTucHeTte 6yToHa 3a BKNtouBaHe (3), 3a ja BKNlOUMTe MoYnCTBaLLaTa BOAHA CTPYA.

7. Cnep 3aBbpluBaHe Ha NOYNCTBAHETO M3KNoUeTe ypeaa upes 6yToH (3). Mpenopbysa ce Aa He
oCTaBATe BOAA B pe3epBoapa nopaan Bb3MOXKHOCTTA 3a Pa3BUTUE HA MUKPOOU.

8. 3apacBanuTe HakpallHWKa, TpA6Ba Aa HaTUCHeTe 6yToHa 3a ocBo6oXxAaBaHe (2) n Aa nsabpnate
HaKpalHWKa Harope.

9. MocTaBeTe Kopnyca B 3apsAaHaTa 6asa.

PEXXUMU 3ATNMOYUCTBAHE HA 3bBUTE

1. NORMAL - cTaHBapTeH peXxum 3a nouyncreaHe

2. SOFT - pexXunMm 3a HeXKHO NOYNCTBaHe

3. PULSE — uMmnynceH pexxnm 3a CTUMynpaHe Ha BeHuuTe
NMOYUCTBAHE UNOAAPDBXKKA

Mpenn ja npucTbNUTE KbM NOYNCTBaHE, TPAGBaA Ja ce yBepuUTe, Ye 3apsifHaTa 6a3a e uskiioueHa ot
eNleKTPNYeCcKoTOo 3axXpaHBaHe.

MN36bplieTe 3apagHaTa 6a3a C BNaXxHa Kbprna, cefl KOeTo si NoAcyLeTe.

MN36bplieTe Kopnyca Ha MpUraTopa C BllaxkHa Kbpna, cief KoeTo ro nogcyuiere.

He notananTe 3apAfgHaTta 6a3a, HUTO KOpnyca BbB BOAA.

MpenopbuBaHu HakpaHMuK 3a npuratopa: BLAUPUNKT ACC026.
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Informatiiimportante

. Inainte de aincepe sa utilizati aparatul trebuie sa cititi
instructiunile de utilizare si sa procedati in conformitate cu
indicatiile din acestea. Producatorul nu este responsabil de
pagubele cauzate de utilizarea neconforma cu destinatia sau
de operareaincorecta. Trebuie sa pastratiinstructiunile de
utilizare pentru a le putea folosi ulterior.

- Aparatul este destinat numai pentru uz casnic. Nu folositi
pentru alte scopuri care nusunt conforme cu destinatia.
Aparatul trebuie conectat doar la prize cu caracteristicile
conforme cu celeindicate pe placuta nominala.

Acest echipament poate fi utilizat de copii cu varsta de cel
putin 8 anisi de catre persoane cu abilitati fizice si mentale
reduse, precum si de catre persoane fara experienta si care
nu cunosc echipamentul in cazul in care persoana care
utilizeaza aparatul este supravegheata sau a fost instruita cu
privire la utilizarea aparatuluiin mod sigur astfel incat
pericolele legate de utilizare sa fie cunoscute. Nu lasati copiii
sa se joace cu echipamentul. Nu lasati copiii
nesupravegheatisa curete si saintretina echipamentul.
Verificati periodic starea cablului de alimentare.n cazul in
care cablul de alimentare nedetasabil, este deteriorat, acesta
trebuie inlocuitla producator sau intr-un atelier specializat
de reparatii ori de catre o persoana calificata, pentru a evita
pericolele.

Statia deincarcare trebuie amplasata departe de
rezervoarele de apa precum cazile, lavoarele sau toaletele.
Folositi doar accesoriioriginale pentru aparat sau
recomandate de catre producator. Utilizarea de accesorii
nerecomandate de catre producator poate ducela
deterioararea aparatului si punein pericol siguranta de
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utilizare.

Nu turnatiin rezervor apa fierbinte (cu temperatura mai
mare de 40 grade Celsius) sau lichide corozive. Nu se
recomanda utilizarea de apa de gurainirigator deoarece
unele dintre acestea pot deteriora aparatul.
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Aparatul are compatibil cu cerintele directivelor Uniunii
Europene:

- Aparate de joasa tensiune - Low voltage directive (LVD)
- Compatibilitate electromagnetica - Electromagnetic
compatibility (EMC)

Produs marcat CE pe placuta de identificare

Daca pe aparat se afla simbolul cos de gunoi barat, aceastainseamna ca produsul care intra
subincidenta Directivei Europene 2012/19/EU.Va rugam sa consultati cerintele sistemului
local de colectare a echipamentelor electrice si electronice uzate. Trebuie sa procedatiin
conformitate cu reglementarile locale. Se interzice aruncarea acestui produs impreuna cu
gunoiul menajer. Eliminarea corecta a produsului dumneavoastrd vechiva preveni
consecinte negative asupra mediuluiinconjurdtor siasupra sanatdtii umane.

Aparatul este dotat cu baterii care intrd sub incidenta Directivei Europene 2013/56/UE.
Bateriile nu trebuie aruncate impreund cu deseurile menajere.Va rugam sa consultati
reglementadrile locale pentru colectarea separata a bateriilor, deoarece eliminarea corectd va
ajutala prevenirea posibilelor consecinte negative asupra mediului inconjurator siasupra
sanatatiiumane.

Informatii privind protectia mediului

Ambalajulinclude numaielementele necesare. Au fost depuse toate eforturile, pentru ca
cele trei materiale care intrd in componenta ambalajului sa fie usor de separat: carton (cutie),
spuma de polistiren (securitate interior) si polietilena (pungi, folii de protectie). Aparatul
este fabricat din materiale care pot fi supuse reciclarii si reutilizarii din nou dupa
dezasamblarea acestora de catre o companie specializata. Respectati reglementarile locale
cu privire la depozitarea materialelor de ambalare, a bateriilor uzate si a echipamentelor
inutile.

Produsul a fost fabricat din materiale sicomponente de inalta calitate care pot fi supuse
reciclarii si utilizate din nou.

Date tehnice
Alimentare: 100-240V~50/60Hz
Putere:0.7-1.7W
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1. Duzeinterschimbabileirigator
2. Butoneliberare duzairigator

3. Butonde pornire

4. Butonul de schimbare a modului
delucru

Indicatorul moduluide lucru
Rezervorul de apa

Furtun de alimentare cu apa
Dop turnare apa

Statie deincarcare

© 0N,

INCARCAREA ACUMULATORULUI

Trebuie sa vd asigurati ca irigatorul este opritinainte de a-lamplasa in statia de incarcare.

Conectati statia de incdrcare (9) la priza de incarcare. Introducetiirigatorul in statia de incarcare.
Procesul integral de incarcare poate dura pana la 24 de ore.Va recomandam sa depozitatiirigatorul in
statia de incdrcare. Acumulatorul este prevazut cu un sistem de protectie impotriva supraincarcarii.
Atunci cand irigatorul incarca acumulatorul, indicatorul de incdrcare a bateriei (CH) va lumina
intermitent. Atunci cand acumulatorul este incdrcatin intregime, indicatorul va lumina incontinuu.

UTILIZARE IRIGATOR

1. Aplicatiduzainterschimbabila (1) pe corpul irigatorului.

2. Umpletirezervorul cu apa. Puteti umple rezervorul cu apa in doua moduri, desfaceti dopul de
turnare a apei(8), sau trageti rezervorul in jos. Aveti grijd ca temperatura apei sa nu depaseascd 400C.
3. Folositi butonul de schimbare a modului de lucru (4) pentru a seta modul dorit.

4, Tineti aparatul in pozitie verticald, indreptati duza spre dinti si spatiul dintre dinti.

5. Tineti gura deschisa astfel incat surplusul de apd sa se scurga liber

6. Apasati comutatorul (3) pentru a pornijetul curatator de apa.

7. Dupa ce ati terminat de curatat, opriti aparatul cu comutatorul (3). Va recomandam sd nu lasati
apainrezervor deoarece se pot dezvolta bacterii si alte microorganisme.

8. Pentru adajos duzatrebuie sa apasati butonul de eliberare a duzei (2) si sa trageti duza in sus.
9. Lasati corpulirigatorului pe statia de incércare.

MODURIDE CURATARE

1. NORMAL - mod standard de curdtare

2. SOFT - mod delicat de curdtare

3. PULSE - mod pulsator pentru stimularea gingiilor

CURATARE SI MENTENANTA

Inainte de aincepe s curatati trebuie sa va asigurati ca baza de incarcare este decuplatd de la sursa de
alimentare.

Stergeti baza deincarcare cu o laveta umezita si apoi uscati.

Stergeti corpulirigatorului cu o laveta umezitd si apoi uscati.

Nu cufundati baza de incarcare si corpul irigatoruluiin apa.

Duze recomandateirigator: BLAUPUNKT ACC026.
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Svarbiinformacija

Prie$ pradedant naudotis prietaisu perskaitykite naudojimo
vadovgir sekite jame esancias nuorodas. Gamintojas
neatsako uz nuostolius, padarytus netinkamai naudojant
prietaisg pagal jo paskirtj arba dél netinkamo jo naudojimo.
Prasome i$saugoti $j naudojimo vadova, kad buty galima jj
naudoti, taip pat ateityje.

Prietaisas skirtas naudoti buityje. Nenaudokite kitiems
tikslams, iSskyrus numatytajg paskirt;.

Prietaisas turi bati prijungtas tik prie lizdo atitinkancio
gamyklines lentelés verciy charakteristika.

Sijranga gali bati naudojama vaiky ne maziau kaip 8 mety
amziausirasmeny turin¢iy sumazintus fizinius, protinius
pajégumus, bei asmeny su patirties ir prietaiso ziniy stoka,
jeibus pateikta prieziura arbajrangos naudojimo saugos
instruktazas taip, kad susijusi su tuo rizika buty suprantama.
Vaikai neturéty zaisti su jranga.Vaikams be priezitros
draudziama atlikti jrangos valyma, bei konservavima.
Periodiskai patikrinkite maitinimo laido bukle. Jei
neatjungiamas maitinimo laidas pazeistas siekiant iSvengti
pavojaus, jj privalo pakeistigamintojas arba techninés
priezidros punktas, arba kvalifikuotas asmuo.

Jkrovimo stovas turéty bati patalpintas toli nuo rezervuary
suvandeniu, pavyzdziui, vonios, kriauklés arba tualeto.
Prietaisui naudokite tik originalius ar gamintojo
rekomenduojamus priedus. Gamintojo nerekomenduojamy
priedy naudojimas gali sugadinti prietaisa ir kelti pavojy
naudojimo saugai.

Draudziama pilti kar$tg vandenj (Siltesnj nei 40 laipsniy
Celsijaus), bei ésdinancius skyscius j talpa.
Nerekomenduojama naudoti burnos skalavimo skysciy
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irigatoriuje, nes kai kurie gali sugadinti prietaisa.
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C E Prietaisas atitinka Europos Sajungos direktyvy
reikalavimames:
- Zemos jtampos elektros jrenginys - Low voltage
directive (LVD)
- Elektromagnetinis suderinamumas - Electromagnetic
compatibility (EMC)
Gaminys su CE zyméjimu specifikacijos lenteléje

2012/19/EU direktyva. Reikia susipazinti su vietiniais reikalavimais dél elektros ir
elektronikos atlieky surinkimo. Reikia veikti pagal vietines taisykles. Nemeskite Sio produkto
kartu su kitomis namy apyvokos Siukslémis. Teisingas seny produkty Salinimas leidzZia
iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir zmoniy sveikatai.

E Jei prietaise yra perbrauktos Siuksliadézés zenklas, reiskia tai, kad produktas apimtas

kitomis namy apyvokos Siukslémis. Reikia susipazinti su vietiniais reikalavimais dél baterijy
salinimo, nes teisingas salinimas leidzia iSvengti galimy neigiamy pasekmiy aplinkai ir
Zmoniy sveikatai.

E Produktas turi baterijag apimtg 2013/56/UE direktyva. Negalima iSmesti baterijos kartu su

Informacija dél aplinkos apsaugos

Pakuoteéje yra tik reikalingiausi elementai. Stengiamasi, kad trys sudétinés pakuotés
medziagos buty lengvaiisskiriamos: kartonas (dézuté), polistirolo putos (apsaugos viduje) ir
polietilenas (krepseliai, apsauginis lakstas). Prietaisas pagamintas i$ medziagy, kurias
galima perdirbtiir vél panaudoti po jy demontavimo specializuotose jmonése. Laikykités
vietiniy taisykliy dél pakavimo medziagy, panaudoty baterijy ir nereikalingy jrenginiy
salinimo.
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N Produktas pagamintas i$ aukstos kokybés medziagy ir komponenty, kuriuos galima
%Q perdirbtiir vél panaudoti.

Techniniai duomenys
Maitinimas: 100-240V~50/60Hz
Galingumas: 0.7-1.7W
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1. Kei¢iamas irigatoriaus antgalis 5. Veikimo rezimo indikatorius

2. Irigatoriaus antgalio atleidimo 6. Vandens talpa

mygtukas 7. Vandens tiekimo Zarna

3. Jjungimo mygtukas 8. Vandens jpylimo angos dangtelis
4. Darborezimo keitimo mygtukas 9. |krovimo stotis

AKUMULIATORIAUS |[KROVA

|sitikinkite, kad irigatorius iSjungtas pries dédami jjj jkrovimo stot;j.

Prijunkite jkrovimo stotj (9) prie maitinimo Saltinio. |dékite irigatoriy j jkrovimo stotj. Pilnas jkrovimo
procesas gali uztruktiilgiau nei 24 valandas. Patartina laikyti irigatoriy jkrovimo stotyje.
Akumuliatorius turi apsaugos nuo perkrovimo sistema.

Kaiirigatoriaus akumuliatorius jkraunamas, baterijos jkrovos indikatorius mirksi (CH). Kai
akumuliatorius visiskai jkrautas, indikatorius Sviecia nepertraukiamai.

IRIGATORIAUS NAUDOJIMAS

1. Uzdékite keiciama antgalj (1) ant korpuso.

2. Pripildykite vandens talpa. Vanduo talpoje papildomas dviem budais, atkim$damivandens
ipylimo angos dangtelj (8), arba traukdami visg vandens talpa Zemyn. Atkreipkite démesj, kad vandens
temperatdra nevirdyty 40°C.

3. Darbo rezimo keitimo mygtuku (4) nustatykite pageidaujama rezima.

4 Laikykite prietaisa vertikalioje padétyje, nukreipkite antgalj j dantis ir tarpdancius.

5 Palikite atvirg burna, kad vandens perteklius laisvai nutekéty.

6. Paspauskite jungiklio mygtuka (3) norédami pradéti valyma vandens srove.

7. Pabaigus valyma isjunkite prietaisa mygtuku (3). Patartina nepalikti vandens talpoje dél
bakterijy ir kity mikroorganizmy vystymosi.

8. Norédaminuimti antgalj, paspauskite antgalio atleidimo mygtuka (2) ir patraukite antgaljj virsy.
9. Padékite korpusg j jkrovimo stot;.

VALYMO REZIMAI

1. NORMAL - standartinis valymo rezimas
2. SOFT - $velnus valymo rezimas
3. PULSE - impulsinis rezimas danteny stimuliavimui

VALYMAS IR PRIEZIURA

Prie$ pradedant valyma, jsitikinkite, kad jkrovimo stotis atjungta nuo maitinimo 3altinio.
Nuvalykite jkrovimo stotj drégnu audiniu ir po to nusausinkite.

Nuvalykite irigatoriaus korpusa drégnu audiniu ir po to nusausinkite.

Draudziama déti jkrovimo stotj, beiirigatoriaus korpusa j vandenj.
Rekomenduojamiirigatoriaus antgaliai: BLAUPUNKT ACC026.
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Olulineinfo

Enne seadme kasutamise alustamist lugeda labi
kasutusjuhend jajargida selle juhiseid. Tootja ei kanna
vastutust seadme mittesihtotstarbelisest kasutamisest voi
selle ebadigest teenindamisest tulenevate kahjude eest.
Kasutusjuhend tuleb toote edaspidiseks kasutamiseks
sdilitada.
Seade on ette nahtud ainult kodukasutuseks. Mitte kasutada
muudeks eesmarkideks, mittesihtotstarbeliselt.
Seade tuleb Glhendada ainult andmeplaadil olevate nditajate
vaartustega kooskodlas oleva pesaga.
Kaesolevat seadet voivad kasutada vahemalt 8 aasta
vanused lapsed ja piiratud fudsiliste ning vaimsete
voimetegainimesedjaisikud, kellel puuduvad seadmega
tootamise kogemused ning sellekohased teadmised, kui on
tagatud jarelvalve voilabi viidud seadme turvalist
kasutamist kasitlevinstruktaazja selgitatud arusaadavalt
sellega seotud ohtusid. Lapsed ei tohi seadmega mangida.
Lapsed ei tohi seadetilmajarelvalveta puhastada ega
hooldada.
Kontrollida perioodiliselt toitejuhtme seisundit. Juhul, kui
lahtithendamatu toitejuhe saab vigastada, tuleb see tootja
juures voi spetsiaalses parandusettevottes, voi riskide
valtimiseks, kvalifitseeritud isiku poolt, vdlja vahetada.
Laadimisalus peab paiknema eemal sellistest veemahutitest
naguvann, valamu voi tualetipott.
Kasutage seadme originaal- vdi tootja poolt soovitatud
tarvikuid.Tootja poolt mittesoovitatud tarvikute kasutamine
vOib viia seadme kahjustustenija seada ohtu
kasutusturvalisuse.
Arge kallake veemahutisse kuuma vett (soojemat kui 40
kraadi Celsiust) ega soovitavaid vedelikke. Irrigaatoris ei ole
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soovitav kasutada suuloputusvedelikke, sest méned neist
voivad seadet kahjustada.
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c E Seade on kooskdlas jargmiste Euroopa Liidu
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direktiividega:

- Madalpinge direktiiv - Low voltage directive (LVD)
- Elektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv -
Electromagnetic compatibility (EMC)

Toode on varustatud CE-margistusega andmesildil.

Juhul, kui seadmel on ldbikriipsutatud priigikasti simbol, tdhendab see, et toode on
kooskodlas Euroopa direktiivi2012/19/EU sdtetega. Tutvuge elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohaliku kogumisslisteemi nduetega. Tuleb tegutseda vastavalt kohalikele
eeskirjadele. Antud toodet ei tohi kérvaldada koos olmepriigiga. Kasutatud toote
ndouetekohane utiliseerimine aitab valistada selle kahjulikku toimet keskkonnale ja
inimtervisele.

Seade on varustatud akudega, mis on vastavuses Euroopa direktiiviga 2013/56/UE. Akusid ei
tohikorvaldada koos olmepriigiga. Tutvuge akude eraldi kogumist puudutavate kohalike
eeskirjadega, kuna nduetekohane utiliseerimine aitab valistada kahjulikku toimet
keskkonnale jainimtervisele.

Teave keskkonnakaitse kohta

Pakend sisaldab Uksnes hddavajalikke elemente. Oleme teinud koik meist séltuva, et kolme
pakendi koostisesse kuuluvat materjali: pappi (karp), vahtpolistireeni (sisekaitsed) ja
polletileeni (kotid, katteleht) oleks lihtne eraldada. Seade on toodetud uuesti
ringlussevdetavatest materjalidest, mida voib taaskasutada parast nende lahtivotmist
professionaalse firma poolt. Jargige pakendimaterjalide, kasutatud akude ja seadmete
utiliseerimist puudutavaid kohalikke eeskirju.

Toode on valmistatud kvaliteetsetest materjalidest ja komponentidest, mida on véimalik
uuestiringlusse votta ja taaskasutada.

Tehnilisedandmed
Toide: 100-240V~50/60Hz
Voéimsus: 0.7-1.7W
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1. lIrrigaatorivahetatavsuudmik 5. Tooreziiminaidik
2. Irrigaatorisuudmiku vabastav 6. Veemahuti
nupp 7. Veejuurdevoolu voolik
3. Lulitinupp 8. Veetaditekork
9.

4. Tooreziimi muutmise nupp Laadimisjaam

AKUMULAATORILAADIMINE

Enne laadimisjaama asetamist tuleb veenduda, etirrigaator on vélja lulitatud.

Uhendada laadimisjaam (9) toiteallikaga. Asetada irrigaator laadimisjaama. Tdielik laadimise protsess
voib kesta lile 24 tunni. Soovitatav on irrigaatorit laadimisjaamas hoida. Akumulaatoril on tilelaadimist
valtiv kaitseslisteem.

Kuiirrigaator laeb akumulaatorit patarei laadimise (CH) naidik vilgub. Kui akumulaator on taielikult
tdis laadinud p6leb ndidik pideva tulega.

IRRIGAATORI KASUTAMINE

1. Asetada vahetatav suudmik (1) korpusele.

2. Taita veemahuti veega. Vett voib mahutisse lisada kahel viisil, tommates lahti veetaitekorgi (8)
voinihutades kogu mahutit allapoole. P66rata tahelepanu, et veetemperatuur ei tiletaks 400C.
3 To6reziimi muutmise nupuga (4) seada soovitav reziim.

4 Hoida seade pustasendis, suunata suudmik hammastele ja hammaste vahedele.

5 Hoida suu lahti, et Gilem&darane vesi voiks vabalt védlja voolata

6. Puhastava veejoa kdivitamiseks vajutada luliti nupule (3).

7. Peale puhastamise Idpetamist lUlitada seade lilitiga (3) vdlja. Bakterite ja muude
mikroorganismide vohamise seisukohalt ei ole soovitatav vett mahutisse jatta.

8. Suudmiku maha voétmiseks tuleb vajutada suudmiku vabastamise nupule (2) ja tdmmata
suudmik Glespoole.

9. Jatta korpus laadimisjaamale.

PUHASTAMISE REZIIMID

1. NORMAL - standardne puhastamise reziim

2. SOFT- leebe puhastamise reziim

3. PULSE - pulseeriv reziim igemete stimuleerimiseks

PUHASTAMINE JAHOOLDAMINE

Enne puhastamise juurde asumist veenduge, et laadimisalus on toitest lahti Ghendatud.
Puhkidalaadimisalus niiske lapiga Ule ja kuivatada seejarel.

PlUhkidairrigaatori korpus niiske lapiga lle ja kuivatada seejarel.

Laadimisalust jairrigaatori korpust vees mitte leotada.

Soovitatavad irrigaatori suudmikud: BLAUPUNKT ACCO026.
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Competence Center
2N-Everpol Sp.z o.0.

ul. Putawska 403A
02-801 Warsaw, Poland
phone: +48 22 331 99 59
e-mail: info@everpol.pl
www.blaupunkt.com

W przypadku pytan lub probleméw
prosimy o kontakt z naszym serwisem.
In case of questions or problems
please contact our service.

Tel. 00 48 22 331 99 54

E-mail: sda@blaupunkt.pl

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszystkie nazwy marek sg zarejestrowanymi
znakami towarowymi nalezacymi do odpowiednich podmiotow.
Dane i parametry techniczne moga ulec zmianie bez wczesniejszego uprzedzenia.

All rights reserved. All brand names are registered trademarks of their
respective owners. Specifications are subject to change without prior notice.
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